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Условия эксплуатации и ограничения 
ответственности

 

1. Условия эксплуатации
Эксплуатация данного продукта предусматривает принятие без изменений всех 
условий, указанных в данной инструкции. Если вы не согласны с этими требова-
ниями, пожалуйста, верните продукт, не используя его, в оригинальной упаковке 
в ближайший к Вам Центр поддержки потребителей вместе с чеком о покупке 
для возмещения.

2. Соответствующая эксплуатация
Данный продукт предназначен для использования во время дрессировки собак. 
Некоторые типы темперамента, роста/веса собак не подходят для применения 
данного продукта (см. Как работает Petsafe Indoor Bark Control) Radio Systems 
Corporation не рекомендует использовать данное устройство, если ваш питомец 
агрессивен или его индивидуальные особенности не соответствуют требованиям 
данного устройства. Если Вы не уверенны, что данный продукт подходит Вашей 
собаке, обязательно проконсультируйтесь с ветеринаром или сертифицирован-
ным тренером. Тщательно следуйте инструкции по эксплуатации.

3. Не используйте Indoor Bark Control в запрещенных и противозакон-
ных целях
Данный продукт предназначен только для животных. Данное устройство не 
предназначено для причинения боли, вреда, провокационных действий. Исполь-
зование продукта таким образом может привести к нарушению государственных 
и местных законов

4. Ограничение ответственности
Radio Systems Corporation не несет никакой ответственности за прямой, косвен-
ный, особый, случайный или побочный ущерб или убыток в результате непра-
вильной эксплуатации данного продукта. Потребитель несет ответственность за 
использование продукта в мере, предусмотренной законом. Данный пункт не 
ограничивает ответственности Radio Systems Corporation за случаи получения 
травм или смертельного исхода (у людей) или мошенничества.

5. Изменения правил и условий
Radio Systems Corporation сохраняет за собой право на изменение правил, 
условий и примечаний к использованию продукта. Подобные изменения, 
внесенные до начала эксплуатации Вами продукта, обязательны в той же мере, 
что и изложенные здесь.
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Устранение неполадок

Отсутствует 
звуковой
сигнал

• Протестируйте исправность Ошейника Антилай 
(см. Тестирование исправности)

• Если сигнал отсутствует, повторите тест на более 
шершавой поверхности.

• Убедитесь, что батарея установлена правильно
• Извлеките и вставьте батарею (замените батарею) 
• Если звуковой сигнал не появляется, обратитесь 
в Центр поддержки потребителя

Собака продолжает 
лаять (не реагирует 
на статическую 
коррекцию)

• Оденьте ошейник более плотно, триммингуйте 
шерсть на шее в месте контакта с ошейником.

• Проведите тестирование исправности ошейника 
(см. Тестирование исправности Ошейника 
Антилай )

• Замените батарею
• Обратитесь в Центр поддрежки потребителя

Индикатор низкого 
заряда постоянно 
мигает.

• Замените батарею
• Если индикатор продолжает светиться, обратитесь 
в Центр поддержки пользователя

Разряжение Ошейника Антилай
Важно: Не допускайте прикосновения контактов 
ошейника к сенсорной части, если он полностью 
не разряжен. 

После извлечения батареи Ошейник Антилай
сохраняет некоторое количество энергии и может 
быть активирован 2–3 раза. Чтобы окончательно 
разрядить ошейник, проведите сенсорной частью 
по столу или другой твердой поверхности до 
прекращения звукового сигнала.
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Как работает Ошейник Антилай

Основные элементы:
Контакты: источник безопасной 
статической коррекции. 
Сенсор: детектор вибрации голо-
совых связок во время лая.
Примечание: не настраивается

Индикатор низкого уровня 
заряда батареи: Индикатор начи-
нает мигать при низком уровне 
заряда батареи.

BATTERY 6V

RFA-67

Батарея

Контакты

Шайбы

Сенсор

Индикатор низкого
уровня заряда батареи

(Ошейник)

Эффективная дрессировка питомца требует постоянства. Ошейник Анти-
лай автоматически и систематически осуществляет коррекцию беспри-
чинного лая. Вибрация, возникающая, когда собака лает, действует на 
сенсор, и через контакты на ошейнике применяется статическая коррек-
ция. Ошейник Антилай начинает с самого низкого уровня коррекции и, 
если лай не прекращается, постепенно увеличивает ее до 6 уровня. Если 
лай не повторяется в течении 30 секунд, уровень коррекции обнуляется 
до самого низкого. Одновременно с коррекцией звучит сигнал. В целях 
безопасности, если собака лает больше 15 раз в течение 50 секунд, Ошей-
ник Антилай автоматически отключается на 3 минуты.
Важно: Снимайте ошейник, играя с собакой. Если во время игры 
собака залает, у нее может выработаться негативная ассоциация игры и 
коррекции.

Особенности
• 6 уровней коррекции 
• автоматическая настройка минимального уровня воздействия 
   в зависимости от темперамента собаки
• Водоустойчивый
• Индикатор низкого уровня заряда батареи
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Инструкция по применению

Батарея
(PetSafe® RFA-67D-11)

PetSafe®

Ошейник Антилай

Комплектация
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  Утилизация батареи

  Важный совет по утилизации

Сертификация 

Во многих регионах существуют правила отдельной утилизации использованных батареек. 
Ознакомьтесь с ними, прежде чем выбросить батареи. См. инструкцию по правильному 
извлечению батареи на с. 8. Устройство работает на 1 марганцево-литиевой батарейке 6 v, 
220. Заменяйте использованные батареи только аналогичными им.

Соблюдайте правила утилизации отходов электрического и электронного оборудования в 
Вашей стране. Подобные отходы подлежат специальной утилизации. Не выбрасывайте 
ненужное оборудование вместе с прочими отходами. Пожалуйста, верните его в место покуп-
ки для правильной утилизации. Если это невозможно, позвоните в Центр поддержки потре-
бителей для получения дальнейшей информации. Номера Центра поддержки потребителей 
Вы можете узнать на нашем сайте www.petsafe.net.

Данное устройство прошло тесты и было признано соответствующим стандартам Электро-
магнитной совместимости ЕС и Директивы по низковольтному оборудованию. Непредусмо-
тренные изменения и модификации устройства, не одобренные Radio System Corporation 
аннулируют право пользователя на эксплуатацию и гарантию устройства.

Данный продукт сертифицирован директивами EMC и LV. Вы можете ознакомиться с 
Заявлением о соответствии на сайте www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php
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шерсть на шее в месте контакта с ошейником.

• Проведите тестирование исправности ошейника 
(см. Тестирование исправности Ошейника 
Антилай )

• Замените батарею
• Обратитесь в Центр поддрежки потребителя

Индикатор низкого 
заряда постоянно 
мигает.

• Замените батарею
• Если индикатор продолжает светиться, обратитесь 
в Центр поддержки пользователя

Разряжение Ошейника Антилай
Важно: Не допускайте прикосновения контактов 
ошейника к сенсорной части, если он полностью 
не разряжен. 

После извлечения батареи Ошейник Антилай
сохраняет некоторое количество энергии и может 
быть активирован 2–3 раза. Чтобы окончательно 
разрядить ошейник, проведите сенсорной частью 
по столу или другой твердой поверхности до 
прекращения звукового сигнала.
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Эффективная дрессировка питомца требует постоянства. Ошейник Анти-
лай автоматически и систематически осуществляет коррекцию беспри-
чинного лая. Вибрация, возникающая, когда собака лает, действует на 
сенсор, и через контакты на ошейнике применяется статическая коррек-
ция. Ошейник Антилай начинает с самого низкого уровня коррекции и, 
если лай не прекращается, постепенно увеличивает ее до 6 уровня. Если 
лай не повторяется в течении 30 секунд, уровень коррекции обнуляется 
до самого низкого. Одновременно с коррекцией звучит сигнал. В целях 
безопасности, если собака лает больше 15 раз в течение 50 секунд, Ошей-
ник Антилай автоматически отключается на 3 минуты.
Важно: Снимайте ошейник, играя с собакой. Если во время игры 
собака залает, у нее может выработаться негативная ассоциация игры и 
коррекции.
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Часто задаваемые вопросы
Прекратит ли собака 
лаять окончательно?

• Ошейник Антилай эффективно и гуманно одно-
временно ограничивает нежелательный лай в период
его использования. Надевайте ошейник на собаку 
только тогда, когда хотите заставить ее не лаять. 

Может ли лай другой 
собаки активировать 
ошейник Антилай?

• Нет.

Ошейник Антилай
причиняет моему 
питомцу боль?

• Нет. Статическая стимуляция предназначена, 
чтобы привлечь внимание собаки, а не наказать 
ее. В начале использования она может напугать 
собаку, но по мере регулярного применения 
большинство собак почти не подвергаются ей.

Подходит ли Ошейник
Антилай моей собаке?

• Ошейник Антилай безопасен и эффективен 
для собак всех пород и размеров, хотя может 
быть слишком велик на собак весом до 3,6 кг
• Ошейник подлежит использованию на собаках 
старше 6 месяцев. Если Ваша собака травмирована 
или имеет другие проблемы с ограниченной 
подвижностью, перед использованием 
Ошейника проконсультируйтесь с ветеринаром.

Можно ли прикреплять
поводок непосредственно
к Ошейнику Антилай?

• Нет. Не прикрепляйте поводок к ошейнику, чтобы слу-
чайно не прижать контакты ошейника слишком плотно 
к шее Вашего питомца. Прикрепите ошейник к отдель-
ному неметаллическому ошейнику, убедившись, что 
дополнительный ошейник не давит на контакты 
ошейника Антилай.
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